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Numerous poets and writers, due to the wide connection with the 
courts of the kings and local rulers, praised and defined them in 
various ways with more or less frequency in their works, considering 
the rate of their notices, they were given salaries and pensions or cash, 
property, etc. Precisely, financial issues have been important for 
poets and writers, and for the administration of any country, one of 
the most important sources of revenue has always been the 
imposition and collection of taxes and the use of the obtained taxes 
in governance. Therefore, tax systems have gained considerable 
importance and have played a fundamental role in people's lives as a 
social issue. Regardless of whether we consider the poet or writer to 
be a government’s fan or not, their poetry and writings were in many 
cases affected by the state of the society and community. It can be 
inferred that financial and tax words and terms have mostly been 
prominent in their poems and writings, and every poet and writer has 
used these words and terms according to his own knowledge and 
experience. By exploring Bustan-e Saadi, it was observed that 84 
financial and tax words are used without repetitions and 61 
combinations made from these words were found, which is a 
considerable frequency. Furthermore, many of these words and 
combinations were classified in specialized groups easily and a few 
of them with more care, based on financial and tax criteria.  
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Extended Abstract 

Introduction:  
The poets, according to their relationship with the court and kings or local authorities and 

governors, had a tendency to praise them in different ways, and based on the extent of their 

notices, they received salaries and pensions or cash, Jewelry, and assets from the officials. 

Therefore, financial issues were critical to them. On the other hand, one of the most important 

sources of income for the administration of any country has always been the imposition and 

collection of taxes and the use of the obtained resources in state management. Accordingly, tax 

systems have gained considerable importance and one of the indicators of measuring justice in 

governance and the fairness of rulers has been how to create a tax system, impose, and collect all 

types of taxes. Furthermore, the diversity and multiplicity of financial and tax words and terms 

used is itself a proof of the existence of the territory under the government and their importance, 

and tax as a social issue has played an essential role in people's lives. Regardless of whether the 

poets are considered as government or public person, their poems are, in many cases, affected by 

the state of the society, and it can be inferred that, financial and tax words and terms are prominent 

in their poems.  Precisely, it seems that a poet cannot be found that hasn’t mentioned these words 
and terms in his works. On the other hand, each poet has used these words and terms according 

to his knowledge and experience and according to his style and context, and collecting all of them 

and being aware of these differences can be useful and in some cases it can be helpful. 

Materials and Methods:  

In the current study, by rereading Bostan-e Saadi's text carefully, the usage of financial and tax 

words and terms was investigated and the related evidence and examples were listed separately. 

Subsequently, the meanings and connotations of these words and terms were extracted or 

compared from the dictionaries and literary sources mentioned in the resources section. Then, by 

matching the financial and tax words and terms with the elements of financial statements and 

important headings based on the criteria mentioned in the financial and accounting criteria and 

regulations and tax topics, the whole words and terms in nine sections such as: 1. Assets 

(including accounts receivable, inventory and fixed assets, respectively), 2. Cash and Jewellery 

and precious stones, 3. Liabilities, 4. Capital, profit, and loss, 5. Revenue and expenses (including 

salaries and wages), 6. Tax, 7. Financial and tax occupations, 8. Documents, Journals, contracts, 

and places of storage of objects and valuables items and 9. Other (miscellaneous) financial words, 

classification and related words were placed under each class and for each of them one or two 

examples of the text of the book are given, so that professors and students and financial and tax 

experts who are interested in Persian language and literature can use it easily. 

Results and Discussion:  

In the reviews, it has been observed that although Bostan is not a book written in the field of 

financial and tax issues, the frequency of financial and tax words and terms in it is significant and 



has a high frequency, and these terms and words are used in most of the cases. It has been used 

in the text of the book with special care and narrowness. This attention and precision have given 

this book a unique and rare aspect and has distinguished it from other written books. Examining 

the words and terms used in Bostan's book and their correspondence with the headings and titles 

mentioned in the accounting standards and tax sources, shows that many of the balance sheet, 

profit and loss, and tax headings can be adapted to these words and terms. For example, in the 

heading of salary expenses, a large number of new words were extracted, which also shows their 

diversity. In the context of other headings, various examples can be listed, which are mentioned 

separately in the research text and referred to Bostan's book. 

The number of non-repeated words and combinations used in Bostan-e Saadi can be summarized 

as follows:  

The number of 

combinations 

 

number of 

samples 

 

The main headline 

 
Group 

2 6 
Including accounts receivable, 

inventory and fixed assets 

Assets 

 

32 19 
Cash and Jewellery and precious 

stones 

Assets 

 

0 1 
Including accounts and payable 

documents and payment facilities 
Liabilities 

6 9 Capital and profit and loss 
Owners' 

Equity 

11 24 

including income, purchase, cost, 

market, transaction terms and 

measurement 

Revenue-

Expense 

2 2 tax 
Revenue-

Expense 

1 6 Financial and tax jobs Other 

4 7 

Documents, offices, contracts and 

places of storage of objects and 

valuables 

Other 

3 10 Other Other 

61 84 Total 

 

Conclusion:  

Considering the above-mentioned table, it can be observed that, regardless of repetition and 

frequency of use, 84 financial and tax words are used in single form, and 61 combinations made 
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of these words are used in Bostan-e Saadi, which is significant. By referring to the presented 

table, it can be concluded that many of these words and combinations can be easily categorized 

(and a few of them with more care) in separate specialized groups with specific headings based 

on financial and tax criteria. 

Since this study falls into the category of interdisciplinary research and within the scope of 

conducted investigations and no other specific research on the examined subject has been carried 

out, it is suggested that similar studies should be conducted on extracting financial and taxation 

words and terms from other reputable literary works as well. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

خود  ثار آدربار پادشاهان و حکُام محلی، در توجه به ارتباط نسترده با شااعران و نویساندنان با  اغلب مقالة پژوهشینوع مقاله: 
ه میزان پرداختند و با توجه ب، باه طر  متتل  باه ماد  و تفری  آناان میبسااااماد بیشاااتر یاا ک ترباا 

رو مساااائا مالی ؛ ازایناندکردهدریافت میحقو  و مسااات ری یا وجه نقد، دارایی و...  ،شاااانیادکرد
 ،مهم بوده است. از سویی دیگر برای ادارة هر کشوریصاورت شتیی برای شاعران و نویسندنان به

 دهشااکارنیری منابع حاصاااآوری مالیات و بهوضااع و ج ع ،ترین منابع درآمدیه واره یکی از مهم

وع عنوان یک موضااای یافته و بههای مالیاتی اه یت قابا ملاحظهلذا نظام ؛در کشااورداری بوده اساات

ی که شاعر یا نویسنده را حکومتنظر از اینداشته است. صرف اجت اعی نقش اسااسای در زندنی مردم

و  دهبوشاااان در بسااایاری از موارد مت ثر از وضااافیت جامفه و اجت اع یا مردمی بدانیم، شااافر و نوشاااته

توان اسااتنباط کرد که قاعدتاو واانان و اصااالاحات مالی و مالیاتی در اشاافار و نوشااتة آنان، ن ود می

انان به سابک و سیا  خود این وا ،ای با توجه به دانش و تجربهاعر و نویساندههر شاشاته و پررنگی دا
وااة مالی و   48که  شدمشاهده در بوساتان سفدی  وجوجساتبا  اسات. کار نرفتهو اصاالاحات را به

شاده از این واانان، مورد اساتداده قرار نرفته که بسااامد ترکیب سااخته 11صاورت مجرد و مالیاتی به

ا با هسهولت و تفداد ک ی از آنبه ،هاای اسات. ه ننین بسایاری از این واانان و ترکیبحظهقابا ملا

 .شددی بنهای جدانانة تتییی طبقهمالی و مالیاتی در نروه مفیارهایمداقة بیشتر، بر اساس 

 02/27/1820 :افتیدر خیتار

 11/24/1820 تاریخ بازنگری:

 11/24/1820 :رشیپذ خیتار

 کلیدی: هایواژه
  مالی،واانان 

 اصالاحات مالی، 

  مالیاتی،واانان 
 اصالاحات مالیاتی، 

 .ستان سفدیبو

. یدر بوسااتان ساافد یاتیو مال یواانان و اصااالاحات مال نییو تب یبندطبقه (.1823) نیمح دحساا ،یفوکلائ یرمضااان؛ شاایرزاد، یدیطا: استناد

 .131-111(، 1) 1، پژوهشنامة متون ادبی دورة عراقی
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 پیشگفتار. 1

ازآنجاکه بسیاری از شاعران و نویسندنان با دربار و پادشاهان یا وزرا و حکام محلی در ارتباط بودند در 

های نوشتاری خود با شدّت و حدّت یا حتّی اندک و به طر  متتل  به مد  و تفری  آنان شفرها و متن

. ه نقد، مسکوک، دارایی و..پرداختند و با توجه به میزان یادکرد از مقامات، حقو  و مست ری یا وجمی

صورت شتیی برای شاعران و رو مسائا مالی هم بهشده است؛ ازاینبه شاعر یا نویسنده پرداخت می

 نویسندنان مهم بوده است. 

آوری وضع و ج ع ،ترین منابع درآمدیبرای ادارة هر کشوری ه واره یکی از مهم ،از سویی دیگر

ابا های مالیاتی اه یت قرو نظامازاین ؛در کشورداری بوده است شدهکارنیری منابع حاصامالیات و به

بودن حاک ان، چگونگی داری و عادلهای سنجش عدالت در حکومتای یافته و یکی از شاخصملاحظه

آوری انواع و اقسام مالیات بوده است. علاوه بر آن  تنوع و تفدد واانان ایجاد نظام مالیاتی و وضع و ج ع

خود دلیلی بر وجود نستردنی قل رو تحت حکومت و اه یت  ،حات مالی و مالیاتی مورد استدادهو اصالا

در زندنی مردم داشته است.  ایعنوان یک موضوع اجت اعی نقش اساسیو مالیات به استها آن

از  سیاریشان در برا حکومتی یا مردمی بدانیم، شفر و نوشته نانیا نویسند انکه شاعرنظر از اینصرف

توان استنباط کرد که قاعدتاو واانان و اصالاحات موارد مت ثر از وضفیت جامفه و اجت اع است و می

ای را رسد نتوان شاعر یا نویسندهبه نظر می .مالی و مالیاتی در اشفار و نوشتة آنان، ن ود پررنگی دارد

ر و هر شاع ،باشد. از دیگر سوای به این واانان و اصالاحات نداشته اشاره ،یافت که در آثار خویش

ار نرفته کای با توجه به دانش و تجربه و به سبک و سیا  خود این واانان و اصالاحات را بهنویسنده

 نشا باشد.تواند مدید و در مواردی راهها میها و آناهی از این تداوتجای آنآوری یککه ج ع

ی واانان و اصالاحات مال سفدی، میزان کاربردوجو در بوستان در این پژوهش برآنیم که با جست

ی از تتییهای سرفیا ذیاهای موضوعی طبقه در هاییو با ذکر شواهد و مثالبررسی و مالیاتی را 

، مالیات، پول و )شاما حقو  و دست زد(از قبیا دارایی، بدهی، درآمد، هزینه لحاظ مالی و مالیاتی 

و  بندی، درک بهتر و شناخت درستاین تدکیک و طبقهبا  یمو امید دار میمسکوکات و... قرار ده

  تری در چگونگی کاربرد این واانان و اصالاحات بیابیم.مناسب

 پیشینة پژوهش. 1-1



 113 ستان سعدیبوواژگان و اصطلاحات مالی و مالیاتی در  بندی و تبیینطبقه
 

 و درخوری نامه یا مقالة جامعطور خاص کتاب، رساله، پایاندر زمینة موضوع این پژوهش تاکنون به

ی تتییی در ادبیات فارسی و موضوعاتی نزدیک و قابا هامشاهده نشده است؛ لیکن در مورد فرهنگ

 شود:ها از چند ن ونه به شر  زیر یاد میهایی صورت پذیرفته که از میان آنمقایسه، پژوهش

های از حسن انوری. در این کتاب نظاماصطلاحات دیوانی دورة غزنوی و سلجوقی  -

قی مورد بررسی و پژوهش قرار نرفته و سازمانی و تشکیلات اداری و اجت اعی عهد غزنوی و سلجو

وزارت، استیدا، عرض، اشراف، رسالت،  های متتل  ه انند دیوانبتش به تدکیک دیوان 13کتاب در 

تیدا، های مهم کتاب؛ دیوان اساست. در یکی از بتش شدهبرید، قضا و وکالت و چند بتش دیگر تنظیم 

رائه ا)ع دتاو منثور( های منظوم و منثور ده با شاهد و مثالواانان و اصالاحات مالی و مالیاتی مورد استدا

 ( 12-9: 1311)رک: انوری، شده است که به موضوع پژوهش حاضر نزدیک است. 

. امین در این کتاب در (1341)از سیدحسن امین  دیوان استیفا: نظام مالیة عمومی در ایران -

صورت متتیر به بررسی موضوع مالیة ع ومی و دیوان استیدا در ایران باستان، در عیر چهار فیا و به

 اسلامی، از صدویان تا قاجار و در عیر قاجار پرداخته است. 

ر امین دامین. شریکت لی  ش یس شریک فرهنگ اصطلاحات دیوانی دوران مغول -

نونانون،  هایای با دستگاه سلانت، دیوانبه نونه»آوری واانانی پرداخته که ج عفرهنگ یادشده به 

به : چهار( 1317امین، )شریک« ها و مانند آن بستگی داشته است.های حکومتی و درباری، مالیاتسپاه، شغا

مادة  عدد آن 011است که  114های واردة این فرهنگ تفداد کا ماده»ندتة وی در مقدمة این کتاب، 

 )ه ان: چهار(« عدد دیگر مادة ارجاعی است. 810اصلی و 

ستة از بهروز ثروتیان. این کتاب از روی نالفنون فرهنگ اصطلاحات و تعریفات نفایس  -

و ت لی  شده  تلتیص)به تیحیح ابوالحسن شفرانی(  ندایس الدنون فی عرایس الفیونجلدی چاپی کتاب سه

صورت بتشی طبقه  به 11ر ندایس الدنون با اصالاحات هریک در و فهرست علوم و فنون مذکور د

جدانانه در پایان فرهنگ ترتیب یافته است. یکی از طبقات آمده در کتاب ندایس الدنون و این فرهنگ، 

 ( 331- 330: هدت و 1342)ثروتیان، وااه و اصالا  را در خود جای داده است.  001طبقة استیدا است که 

از ابوالحسن دیانت. در این کتاب که به ترتیب حروف ها ها و ارزشی سنجشفرهنگ تاریخ -

که از آغاز تاریخ هتامنشیان تا  آوری شدههایی ج ع، مج وعة آحاد و ک یتتدوین یافته استالدبا 

های نونانون در کشور ایران رواج در مناطق متتل  و دوره هجری ش سی( 1317)سال زمان ت لی  کتاب 

ها در جلد یک و نقود و مسکوکات در جلد دو ت. کتاب در دو جلد شاما اوزان و مقیاسداشته اس
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رغم زح ات ارزش ندی که در تدوین کتاب صورت به( 1-1: 0و  1، ج 1317)رک: دیانت، انتشار یافته است. 

 های بسیار اندک از ارزش کاربردی آن کاسته است.  پذیرفته، ارائة شاهد و مثال

از وجیهه پناهی. در این مقاله  (1347) «در کتاب تاریخ سیستان یو ادار یاصالاحات دیوان»مقالة  -

رسانی، طبقه شاما نظام شهرداری و شهرنشینی، نظام مالی، نظام پست و پیام 9وااه و اصالا  که در  111

ارد اندکی ر موو د تاریخ سیستاناز  ،اند، بررسی و برای هر یکنظام رسالت و دبیری و... تدکیک شده

 است. شدههایی ارائه از سایر آثار منظوم و منثور پارسی، شواهد و مثال

از علیرضا صادقی. صادقی علاوه بر اینکه  (1399) «اصالاحات مالی و مالیاتی در تاریخ بیهقی»مقالة  -

ارد و در دعنوان حسابرس ارشد مالیاتی نیز ففالیت دکتری ادبیات فارسی است، به ةآموختة دوردانش

وااه و اصالا  مالی و مالیاتی را در تاریخ بیهقی مورد بررسی قرار داده و شواهد و  17پژوهش یادشده، 

 ارائه کرده است.  ی هایمثال

وسیلة صورت مشترک بهکه به (1397) «کاربرد اصالاحات مالی در نظام دیوانی عیر صدویه»مقالة  -

رسد پور تدوین شده است. در این پژوهش که به نظر میبر حکی یاک لیدا مودّت و جواد موسوی دالینی،

پور استتراج شده باشد، نظام مالیاتی ایران در دورة صدوی و اصالاحات از رساله دکتری اکبر حکی ی

مالی به تدکیک اصالاحات مالی و مالیاتی شهری، درباری و تشریداتی، اصناف، لشکری و نظامی، 

 بررسی قرار نرفته است.روستایی و عشایری مورد 

تقوی. در این مقاله نظام مالیاتی ایران  للهااز نف ت (1313) «های مالیاتی در ایراننظام»مقالة  -

 های متتل  به تدکیک منبع مالیات ازصورت تاریتی مورد بررسی قرار نرفته و انواع آن در دورهبه

 پذیرایی، ماموران دولتی، دیوان، قشون و... به قبیا ارضی، دامی، غیرارضی شاما سرانه، دادوستد، پیک،

 نگارش درآمده است.

از قربانفلی  (1347) «نظام مالیاتی مغولان و ت ثیر آن در انحااط و زوال شهرهای ایران»مقالة  -

کناررودی. در این مقاله نظام مالیاتی مغولان و انواع و اقسام مالیات در دورة مغول و ایلتان بررسی و 

 توضیح داده شده است. ،اصالاحات مالیاتی مورد استداده

 های تحقیقپرسش. 1-2

 ؟داشته استستان سفدی تا چه میزانی بسامد بوکاربرد واانان و اصالاحات مالی و مالیاتی در  -
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ای بر اساس مفیارهای مالی و مالیاتی بندی واانان و اصالاحات مورد پژوهش تا چه اندازهطبقه -

 پذیر است؟امکان

 های تحقیقفرضیه. 1-3

سامد بکارکرد متداوت داشته و پُرستان سفدی، بواستداده از واانان و اصالاحات مالی و مالیاتی در  -

 است. بوده

ه ب بندی واانان و اصالاحات مورد پژوهش، ماابق مفیارهای مالی و مالیاتیطبقهمدروض است  -

 پذیر است.صورت عل ی امکان، بههای دارایی، بدهی، درآمد، هزینه و ...نروه

 هاروش کار و یافته. 2

ا از هستان، واانان و اصالاحات مالی و مالیاتی استتراج، مفانی آنبومتن  بازخوانی دقیقپس از 

 باشد، ماکه مفنای وااه یا اصالاحی از  . در مواردیشدهای مورد اشاره در قس ت منابع، تهیه فرهنگ

آن موارد بین علامت ][ آورده شده است. سپس با تابیق واانان و اصالاحات مالی و مالیاتی  ،جهت ت ایز

بر اساس مفیارهای مورد اشاره در مفیارهای  های بااه یتهای مالی و سرفیاصر صورتبا عنا

. فتواانان مربوط قرار نر ،بندی و ذیا هر طبقهه بتش، طبقه، کا واانان و اصالاحات در نُحسابداری

شده ههای ساختصورت پررنگ آمده و ترکیبو به «-»در هر طبقه، واانان و اصالاحات اصلی با علامت 

صورت پررنگ در زیر وااه و اصلا  اصلی آورده شده و تنها به «-»ریشه با وااة اصلی بدون علامت یا هم

ها یک یا دو ن ونه از متن کتاب آورده شده است تا استادان و دانشجویان و و برای هریک از آناست 

است که  تداده دست دهد. ندتنیمند به زبان و ادبیات فارسی را سهولت اسخبرنان مالی و مالیاتی علاقه

، ما ها و تجارب مالیبندی برخی از واانان، چند نروه قابا اع ال بوده که با توجه به بررسیدر طبقه

ابق نظر ما ،ها قابا نقد است و احت ال داردبندیرو برخی از این طبقهها انتتاب شد؛ ازاینیکی از نروه

های طبقه بندیبندی کرد. ج عانان را در نروه دیگری طبقهنظر دیگری، بتوان برخی از این واصاحب

فرعی به  های اصلی واین واانان و اصالاحات، بر مبنای اصول و ضوابط مالی و مالیاتی به ترتیب نروه

 قرار زیر است:

 های دریافتنی، موجودی کالا و دارایی ثابت(ها )به ترتیب شامل حسابدارایی. 2-1

 (.4820و  4822: 1377)دهتدا، خواسته؛ متاع؛ کالا؛ جنس مال؛ ثروت؛  :چیز -

 (.090: 1311)سفدی، منه جان من آب زر بر پشیز/ که صراف دانا نگیرد به چیز 
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 (.0283: 1377)دهتدا، اموال؛ اثاثه؛ وسایا؛ ساز و برگ  :اسباب -

 (.179: 1311)سفدی،  که م لوک وی بودم اندر قدیم/ خداوند املاک و اسباب و سیم

مج وعة چیزهایی که قابا مالکیت باشد؛ ثروت؛ دارایی؛ آننه در ت لک کسی باشد؛ جنس و  :مال -

کالا؛ شیئی که ارزش اقتیادی داشته و قابا ارزیابی و تبدیا به پول باشد؛ پول؛ وجه؛ مالیات؛ خراج 
 (.1139 -1134: 1340)انوری، 

 (.92: 1311)سفدی، سر پادشاه است/ چو مال از توانگر ستاند، نداست  بر آفا  انر سر به

 (.111)ه ان، زوال انر شکر کردی برین ملک و مال/ به مالی و ملکی رسی بی

 ]صاحب ثروت؛ صاحب دارایی[.خداوند مال: 

  (. 177)ه ان:  بنالید درویشی از ضف  حال/ بر تندخویی خداوند مال

 (.381)ه ان: سال/ چه سها است پیش خداوند مال زمستان درویش در تنگ

 .(1124: 1340)انوری، آننه قابا عرضه و خرید و فروش باشد؛ کالا  متاع: -

 (.92: 1311)سفدی، که مسکین در اقلیم غربت ب رد/ متاعی کزو ماند ظالم ببرد 

 (.7321: 1340)انوری،  ثروت؛ دارایی؛ توانگری :مکنت -

 (.124: 1311)سفدی، انرچه به مکنت قوی حال بود/ خداوند جاه و زر و مال بود 

 (.01840: 1377)دهتدا، هر آننه در تیرف کسی باشد و مالک آن بود؛ مال و دارایی  :لکمُ -

 (.3372)ه ان:  ها و اموال و اراضی متدرقهها و مالثروت، مُلْک ع جاملاک: 

 (.179: 1311)سفدی، که م لوک وی بودم اندر قدیم/ خداوند املاک و اسباب و سیم 

 های قیمتینقد و مسکوکات و سنگ. 2-2

ده ارزش که شیت عدد از آن یک درهم بوپول بسیار ناچیز؛ سکه کوچک مسی یا برنجی کم :پشیز -

 .(1399: 1340)انوری، است. 

 .(107: 1311)سفدی، چنان روزنارش به کنجی نشاند/ که بر یک پشیزش تیرف ن اند 

 .(178)ه ان: به چشم اندرش قدر چیزی نبود/ ولیکن به دستش پشیزی نبود 

: 1377)دهتدا، ؛ افسر جواهر()کلاه مرصع بهنذارند؛ دیهیم کلاه جواهرنشان که سلاطین بر سر میتاج: -

1118). 

 .(111: 1311)سفدی، چه آن را که بر سر نهادند تاج/ چه آن را که بر نردن آمد خراج 
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 .(191)ه ان: ای در سِباخ/ شبی لفلی افتاد در سنگلاخ زادهز تاج ملک

 .(1119: 1340)انوری، دارندة تاج تاجدار: 

 .(17: 1311)سفدی، برو پاس درویش محتاج دار/ که شاه از رعیت بود تاجدار 

 .(1184: 1340)انوری، پادشاهی، سلانت تخت و تاج: 

 .(113: 1311)سفدی، دنر خواست افزون کند تتت و تاج/ بیدزود بر مرد دهقان خراج   

 .(0993: 1340)انوری،  )مف ولاو اندک(ای دارای ارزشی مفادل یک ششم درم؛ پول و مال سکه :دانگ -

 .(111: 1311)سفدی، یکی سدله را ده درم بر من است/ که دانگی ازو بر دلم ده من است 

 .(177)ه ان: دل نه دانگ/ بر او زد به سر باری از طیره بانگ نه دینار دادش سیه

 ]نیدی از یک دانگ[.دانگ: نیم

 .(308)ه ان: کار بانگ دانگ/ برآورد دزد سیهبدزدید بقال ازو نیم

 .(3201: 1340)انوری، مروارید؛ لؤلؤ  :دُر -

 .(3201: 1340)انوری، بها دار و نرانمروارید آب دُر مَکنون:

 .(10: 1311)سفدی، یی ای/ که پیرایة سلانت خانهتو آن دُر مکنون یکدانه

 .(12128: 1377)دهتدا، بها یاب و بیمروارید کم دُر یکدانه:

 .(10: 1311)سفدی، یی سلانت خانه ای/ که پیرایةتو آن در مکنون یکدانه

 .(12147: 1377)دهتدا، دانة دُر؛ یک دانة مروارید؛ نوهر یکتا  دُردانه:

 .(10: 1311)سفدی،  نه آن قدر دارد که یکدانه در/ را که بینی ز دردانه پر صدف

 پول شکستهعیار؛ در اول، مقابا خرده یفنی پول خرد یا درهم و دینار و زر مسکوک ت ام دُرست: -

 .(12129: 1377)دهتدا، کار رفته است شده و بفدها به مفنی یک سکة زر یا سیم بهاستف ال می

 .(111: 1311)سفدی، نهاد/ درستی دو، در آستینش نهاد شنید این ستن پیر فرخ

زری )شاید از زر اینجا مالق پول مراد باشد( که مفروف بوده و درهم مفرب آن است؛ شیت  درم: -

پول سی ین بود یفنی پولی که از نقرة سدید ساخته )درخ ا( درم . »(12112: 1377)دهتدا، یز؛ ده یک دینار پش

 (.347: 1391)ش یسا، « شدمی

 .(110: 1311)سفدی، یکی عاطدت سیرت خویش کرد/ درم داد و تی ار درویش کرد 

 .(178)ه ان: یکی دست نیرم به چندی درم/ که چندی است تا من به زندان درم 
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 ]نثار کردن و بتشیدن پول[.درم افشاندن: 

 .(147)ه ان: توان ندت او را سحاب کرم/ که دستش چو باران فشاندی درم     

ای هها پیش از اسلام با این کل ه و با سکه)عربواحد زرین پول در اویا اسلام م خوذ از دناریوس  :دینار -

 .(11802: 1377)دهتدا، ؛ سکه ]طلا[ طلای رومی آشنایی داشتند(

 .(117: 1311)سفدی، دلی هوشیار یکی رفت و دینار ازو صد هزار/ خل  برد صاحب

 .(177)ه ان:  بانگدل نه دانگ/ بر او زد به سر باری از طیره نه دینار دادش سیه

 .های طلا و نقره[]مالق طلا و نقره؛ سکهدینار و سیم: 

 .(199)ه ان: بتیا توانگر به دینار و سیم/ طلس ی است بالای ننجی مقیم 

 .(10793: 1377)دهتدا، طلا، دینار، سکة زرین، پول، نقد، وجه  زر: -

 .(111: 1311)سفدی، روی نوی/ برون رفت از آنجا چو زر تازهزر افتاد در دست افسانه

 .(119)ه ان: به دست تهی بر نیاید امید/ به زر برکنی چشم دیو سپید 

 ]آب طلا[. آب زر:

 .(090: 1311)سفدی، منه جان من آب زر بر پشیز/ که صراف دانا نگیرد به چیز 

 ]انگشتر طلا[. :خاتم زر

 .(317: 1311)سفدی، که در خُردیم لو  و دفتر خرید/ ز بهرم یکی خاتم زر خرید 

 ]خشت/ آجر خامی که از طلا ساخته شده است[.خشت زرّین: 

 .(313: 1311)سفدی، دست  پرست/ فتادش یکی خشت زرّین بهیکی پارساسیرت حق

 .(318)ه ان: روزخشتی کنند از نِلت چه بندی درین خشت زرّین دلت؟/ که یک

هتدا، )دهای زرین میان مردم نثار کردن زر میان مردم؛ پاشیدن سکه زر افشاندن/ زرافشان کردن:

1377 :10413). 

 .(188: 1311)سفدی، زر افشان، چو دنیا نتواهی نذاشت/ که سفدی دُر افشاند انر زر نداشت 

 .(019)ه ان: ک ربند و دستش تهی بود و پاک/ که زر برفشاندنی به رویش چو خاک 

 .(3483: 1340)انوری، لا؛ زربافت طلا پوشیده شده؛ ماای نازک از طلا یا با آببا لایهزراندود: 

 .(090: 1311)سفدی، زراندودنان را به آتش برند/ پدید آید آنگه که مس با زرند 

 .(311)ه ان: شبستان نورش در اندوده دید/ که وقتی سرایش زراندوده دید 
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 ]پول دادن؛ طلا دادن[.زر دادن: 

 .(74)ه ان: وم پرسیدش از نوهر و زادبزرش داد و نوهر به شکر قدوم/ به

 .(141)ه ان: زرش داد و اسب و قبا پوستین/ چه نیکو بود مهر در وقت کین 

 .(10797: 1377)دهتدا، ؛ زر خالص )ش ال آفریقا(طلای منسوب به م الک مغرب زر مغربی: 

 .(311: 1311)سفدی، به سونند ندتن که زر مغربی است/ چه حاجت؟ محک خود بگوید که چیست 

 .(10797: 1377)دهتدا، طلا و نقره، دینار و درهم، پول و ثروت زر و سیم: 

 .(194: 1311)سفدی، شب و روز در بند زر بود و سیم/ زر و سیم در بند مرد لئیم 

 .(049)ه ان: بتت کسان را زر و سیم و ملک است و رخت/ چرا ه نو ایشان نیی نیک

 .]پول و ثروت؛ طلا و ثروت؛ پول و دارایی[زر و نعمت: 

 .(119)ه ان: زر و نف ت اکنون بده، کان توست/ که بفد از تو بیرون ز فرمان توست 

 .(13491: 1377)دهتدا، نقره، پول، پول مسکوک، نقد  :سیم -

 .(111: 1311)سفدی، دل دست نیرد به سیم ام تا کدامم کریم/ از آن سنگدر اندیشه

 دست[.]بدون پول؛ تهیسیم: بی

 .(114)ه ان: سیم مردم نیرزند هیچ رویان مپیچ/ که بیدست در خوبتهی

 ]خشت/ آجر خامی که از نقره ساخته شده است[.خشت سیمین: 

 .(44)ه ان: پای دو رسته درم در دهن داشت جای/ چو دیواری از خشت سی ین به

 ]پول داشتن؛ ثروت داشتن[.سیم داشتن: 

 .(114)ه ان: دستی مرو پیش یار/ ونر سیم داری بیا و بیار انر تنگ

 ؛ ]پول تقلبی[.(13922: 1377)دهتدا، سیم قلب؛ سیم ناسره سیم سیه/ سیم سیاه: 

 .(319: 1311)سفدی، به سیم سیه تا چه خواهی خرید؟/ که خواهی دل از مهر یوس  برید 

 نقره و طلا.[سیم و زر: ]

 .(120)ه ان: چندی شود پای ال مال/ پس از وی بهکرا سیم و زر ماند و ننج و 

 .(117)ه ان: دل خویش و بیگانه خرسند کرد/ نه ه نون پدر سیم و زر بند کرد 

وزن چها اوقیه ]هر اوقیه مفادل هدت مثقال و در حدود سی و سه نرم است[ از طلا یا هزار و  قنطار: -

د هزار دینار و نویند هشتاد هزار درهم و نویند صد دویست دینار یا هزار و دویست اوقیه و نویند هدتا
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رطا ]هر رطا مفادل دوازده اوقیه و تقریباو برابر با سیید و نود و چهار نرم است[ طلا یا نقره و نویند 

هزار دینار و نویند مَشک ناو پُر از طلا یا نقره و نویند مال فراوان بر روی هم؛ پوست ناو پر از طلا 

 .(17778: 1377)دهتدا، 

 .(171: 1311)سفدی، رنج به قناار زر بتش کردن ز ننج/ نباشد چو قیراطی از دست

زر و نوهری باشد که در زیر زمین دفن کنند؛ خزینة زر و سیم است؛ مال کثیر؛ سیم و زر؛  گنج: -

 .(19048: 1377)دهتدا، خواسته 

 .(121: 1311)سفدی، دل دوستان ج ع، بهتر که ننج/ خزینه تهی به که مردم به رنج 

 .(1011: 1340)انوری، مند که پول و مال خود را ببتشد، و به مجاز، ستاوتآن بخش:گنج

 .(1011: 1340)انوری، مندی بتش؛ ستاوتع ا ننج بخشی:گنج

 .(147: 1311)سفدی، بتشی نظیرش نبود آوران نوی دولت ربود/ که در ننجز نام

ند اهای قارون مفروف است. ندتهخویشان موسی ]ع[ بود. ثروت و ننجقارون یکی از گنج قارون: 

کرانی اندوخت و سپس بر اثر این، که قارون نزد موسی ]ع[  کی یانری آموخت و از این راه ثروت بی

که بر ننج خود نشسته بود به دعای موسی در اع ا  زمین فرو رفت. ننج مغرور شد. قارون درحالی

ش یسا، )اند را ننج روان ندته رو آنرود از اینکند و یا فرو میدرون زمین حرکت میقارون پیوسته در 

1349 :118- 113).  

 .(81: 1311)سفدی،  ونر برد ره باز بیرون نبرد/ نبرد قارون کسی ره سوی ننج

 .(104)ه ان: دست آوری/ ن اند مگر آننه بتشی بری انر ننج قارون به

 دارایی[.]ثروت و گنج و مال: 

 .(120)ه ان: چندی شود پای ال کرا سیم و زر ماند و ننج و مال/ پس از وی به

 .(318)ه ان: ه ه شب در اندیشه کاین ننج و مال/ در او تا زیم ره نیابد زوال 

هر سنگ که از آن مندفتی برآید ه نو ال اس و یاقوت و لفا و مروارید و امثال آن؛ سنگ  گوهر: -

 .(19801: 1377)دهتدا، بها؛ مفرب آن جوهر است قی تی و نران

بها؛ هر سنگ که از آن مندفتی برآید ه نون ال اس و یاقوت و لفا )ج ع جوهر( فلزات نران جواهر:

 .(7498)ه ان: و امثال آن 

 .(310: 1311)سفدی، داران سپار/ ولی راز را خویشتن پاس دار ر به ننجینهجواه
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انوری، )نوعی سنگ قی تی از ترکیبات منیزیم و آلومینیم به رنگ قرمز و ناهی سبز و زرد تا سیاه  لعل: -

1340 :1811). 

انوری، )آید و بهترین نوع لفا است؛ لفا بدخشی دست میلفلی که از مفادن بدخشان بهلعل بدخشان: 

1340 :1810). 

 .(71: 1311)سفدی،  شکسته نشاید دنرباره بست/ شکست بدخشان که سها است لفا

 .(19409: 1377)دهتدا، مروارید خُرد؛ مقابا دُر و مروارید درشت  لؤلؤ: -

 .(1819: 1340)انوری، بها مروارید نرانلؤلؤی شاهوار: 

 .(034: 1311)سفدی، سپهرش به جایی رسانید کار/ که شد نامور لؤلؤی شاهوار 

 .(1819: 1340)انوری، مروارید درخشان لا: لؤلؤی لا

 .(80: 1311)سفدی، لا کند/ وزین صورتی سروبالا کند از آن قاره لؤلؤی لا

تدا، )دهشاخه؛ مروارید ریزه؛ مروارید خُرد صورتی شاخهرنگی است بهسنگ ]قی تی[ سرخ مرجان: -

1377 :02114- 02119). 

 .(003: 1311)سفدی، سواران پی دُر و مرجان شدند/ ز سلاان به یغ ا پریشان شدند 

 .(1441: 1340)انوری، آننه با جواهر تزیین شده باشد؛ جواهرنشان  مرصّع: -

 .(311: 1311)سفدی، بتی دیدم از عاج در سومنات/ مرصّع چو در جاهلیت منات 

 .(7918: 1340)انوری، طلا؛ نقره؛ پول رایج  نقد: -

 .(94: 1311)سفدی، به یک هدته نقدش به تاراج داد/ به درویش و مسکین و محتاج داد 

 .(372)ه ان: بهشت آن ستاند که طاعت برد/ کرا نقد باید بضاعت برد 

 ]ع ر و زندنانی به زر و سیم و پول تشبیه شده است.[نقد عمر: 

 .(081)ه ان: برانداختم نقد ع ر عزیز/ به دست از نکویی نیاورده چیز 

 .(00112: 1377)دهتدا، فلزی قی تی سپید رنگ که از جهت ارزش پس از زر قرار دارد  نقره: -

 .(090: 1311)سفدی، اندوده باشد نحاس/ توان خرج کردن بر ناشناس ونر نقره

ها کار د و جر آنبنسنگ یا فلزی زینتی و مف ولاو قی تی که بر روی انگشتر، نوشواره؛ نردننگین:  -

: 1340انوری، )اند؛ انگشتر نذاشتهنذارند؛ سنگ قی تی که مف ولاو برای تزیین بر روی چیزی کار میمی

7914 – 7919). 
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 .(97: 1311)سفدی،  یمشترفرومانده در قی تش / نگینی در انگشتری که بودش

 ]بدون نگین؛ فاقد نگین[.نگین: بی

 .(99)ه ان: نگین/ نشاید دل خلقی اندوهگین مرا شاید انگشتر بی    

 هابدهی. 2-3

 .(03121: 1377)دهتدا، قرض؛ دین؛ ]بدهی[  وام: -

 .(001: 1311)سفدی، کس از خاص لشگر ن اندست و عام/ که سیم و زر از وی ندارد به وام 

 .(387)ه ان: درم وام کرد/ تن خویش را کسوتی خام کرد برهنه تنی یک

 سرمایه و سود و زیان. 2-4

 .(8411: 1377)دهتدا، مال و اسباب  ؛مکنت و ثروت ؛التجارهمال ؛سرمایه :بضاعت -

 .(317: 1311)سفدی، که آری بری/ ونر مدلسی شرمساری بری چندانبضاعت به 

 .(372)ه ان: بهشت آن ستاند که طاعت برد/ کرا نقد باید بضاعت برد 

 .(1494: 1340)انوری، توانایی مالی؛ استااعت مالی :تمکین -

 .(171: 1311)سفدی، چو ت کین و جاهت بود بر دوام/ مکن زور بر مرد درویش عام 

 .(1911: 1340)انوری، دارا  ؛ثروت ند :توانگر -

 .(18: 1311بنال )سفدی، به درناه فرماندة ذوالجلال/ چو درویش پیش توانگر 

 .(12478: 1377)دهتدا، سرمایه؛ ثروت و دولت  دستگه: -

 .(044: 1311)سفدی، دار یار/ قوی دستگه بود و سرمایهبلند اختری نام او بتت

 .(3900: 1340)انوری، خسارت ناشی از، از دست دادن چیزی؛ خسارت؛ ضرر؛ مقابا سود  زیان: -

 .(019: 1311)سفدی، زیان بهره باشند فارغط ع دار سود و بترس از زیان/ که بی

 (.13219: 1377)دهتدا، ضرر کردن، خسارت کشیدن، متضرر شدن، ضرر دیدن زیان کردن: 

 .(118: 1311)سفدی، فروشد به نان علم و ادب میکند مرد تدسیردان/ که زیان می

: 1340ری، )انودهد دست میها؛ مالی که عواید پولی بهثروتی به شکا پول یا مِلک و مانند آن :سرمایه -

ال ال است و نامة دهتدا بین مایه و سرمایه فر  اندکی بدین شر  آمده است: مایه رأس. در لغت(8119

 .(13101: 1377)دهتدا، شود انر خرج نکنند بر مایه اضافه کنند، سرمایه شود آن سودی که حاصا می

 .(178: 1311)سفدی، نه در خورد سرمایه کردی کرم/ تنک مایه بودی ازین لاجرم 
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 .(319)ه ان: هم از بامدادان در کلبه بست/ به از سود و سرمایه دادن ز دست 

 (13101: 1377)دهتدا، دار؛ کسی که دارای مال و ثروت فراوان است صاحب ثروت و مالدار: سرمایه

 .(081: 1311)سفدی، دار ت ما به حسرت کنان شرمسار/ چو درویش در دست سرمایه

 .(13407: 1377)دهتدا، ندع، فایده، حاصا، مندفت، انتداع، مقابا زیان  :سود -

 .(019: 1311)سفدی، زیان بهره باشند فارغط ع دار سود و بترس از زیان/ که بی

 .(072)ه ان: مرد/ که سود تو ما را زیانی نکرد ولی هم ببتشایم ای نیک

 ]مندفت و دارایی[.سود و مال: 

 .(318)ه ان: تو غافا در اندیشة سود و مال/ که سرمایة ع ر شد پای ال 

 .(13430: 1377)دهتدا، ندع و ضرر  سود و زیان:

 .(334: 1311)سفدی، تو خاموش انر من بهم یا بدم/ که ح ال سود و زیان خودم 

که  ایدارایی اولیهپول؛ مال؛ ثروت؛ پولی که برای خرید یا ساخت چیزی هزینه شده؛ وجه و  :مایه -

: 1340)انوری، مایه قرار دهد و با آن کار کند تا درآمد و سود کسب کند؛ سرمایه شتص آن را دست

1174). 

 .(311: 1311)سفدی، را که سرمایه خورد به مایه توان ای پسر سود کرد/ چه سود افتد آن

 .(00123 :1377)دهتدا، ثروت، دارایی، روزی، عاا، بتشایش، انفام  :نعمت -

 .(119: 1311)سفدی، زر و نف ت اکنون بده، کان توست/ که بفد از تو بیرون ز فرمان توست 

 .(7131: 1340)انوری، رفاه و آسایش ناز و نعمت: 

 .(114: 1311)سفدی، زر و ناز و نف ت ن اند بسی/ مگر این حکایت نگدتت کسی؟ 

)انوری، شنده کند؛ بسیار بتدارای مال و نف ت بسیار؛ ثروت ند؛ توانگر؛ آن که به دیگران احسان می مُنعم:

1340 :7801). 

 .(081: 1311)سفدی، نه منفم به مال از کسی بهتر است/ خر ار جا اطلس بپوشد، خر است 

 رآمد و هزینه. د2-5

 درآمد -
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د که از درآمد آن استداده کن)مف ولاو حاکم ه ان زمین( وانذار کردن زمین یا سرزمینی به کسی اقطاع:  -

 ؛ درآمد ثابت ملی که به کسی وانذار شود(124: 1340)انوری، و آن سرزمین را اداره کند؛ تیول دادن 

 .(312: 1311)سفدی، 

 .(312)ه ان: ای؟ ای/ نه پیوسته اقااع او خوردهنرفتم که خود خدمتی کرده

ردن رفت از راه ک تر خرج کدر اصالا  دیوان بیشتر شدن مال دیوان است از آننه انتظار میتوفیر: -

ای یافتن. ]ه ننین[ توفیر افزایش عایدات از راه انداز کردن یا محا عایدی تازهجویی و پسو صرفه

ی، )انورآوری آن بدون ریتت و پاش و حی  و میا است افزایش خراج یا وصول صحیح خراج و ج ع

1311 :92). 

 .(301: 1311)سفدی، نهد عاما سدله بر خلق رنج/ که تدبیر ملک است و توفیر ننج 

وانذار کردن چیزی به دیگری در ازای دریافت پول؛ مقابا خریدن؛ در مفرض فروش  فروختن: -

 .(1332: 1340)انوری، قرار دادن 

و کِشنده است و ع لیات سودآور طور مف ول در هر ففالیت و کسب و کاری فروش موتور محرک به

الا ازایی است و بین دارایی، کشود. ه واره فروش در قبال دریافت مابههر کار انتداعی از فروش آغاز می

د یا شود باید تناسب درستی برقرار باشد تا درآمرسد با چیزی که دریافت میو خدماتی که به فروش می

 عایدی و به تبع آن سودی حاصا شود.

 .(94: 1311)سفدی، ود بدروختندش به سیم/ که رحم آمدش بر فقیر و یتیم بدرم

 .(301: 1340)انوری، فروشندة کالایی با قی تی ک تر از حد مف ول فروش: ارزان

 فروش[.]ج ع ارزانفروشان: ارزان

 .(118: 1311)سفدی، فروشان به رغبت خرد خرد/ از ارزانولیکن تو بستان، که صاحب

 .(00124: 1377)دهتدا، سود؛ فایده؛ حاصا؛ بهره؛ مقابا ضرر و زیان  نفع: -

 .(111: 1311)سفدی، انر ندع کس در نهاد تو نیست/ چنین نوهر و سنگ خارا یکی است 

 خرید  -

: 1377)دهتدا، پول دادن ]یا وعدة پول دادن[ در ازای چیزی و ابتیاع کردن، ضد فروختن  خریدن: -

9787). 

 .(017: 1311)سفدی، زر از بهر چیزی خریدن نکوست/ چه خواهی خریدن به از ناز دوست 
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 .(081)ه ان: مرا کس نتواهد خریدن به هیچ/ به دیوانگی در حریرم مپیچ 

 .(0783: 1340)انوری، خریدن و فروختن؛ داد و ستد کردن؛ مفامله کردن  خرید و فروش:

 .(118: 1311)سفدی، نیامد رعیت بسوخت بریدند از آنجا خرید و فروخت/ زراعت 

 ]به دنیا پرداختن؛ به دنیا روی آوردن[.دنیا خریدن: 

 .(099)ه ان: به دین ای فرومایه دنیا متر/ تو خر را به انجیا عیسی متر 

 .(9781: 1377)دهتدا، خریدکننده، مشتری، بایع  خریدار:

 .(171: 1311)سفدی، اند رونقاند/ خریدار دکان بیببتشای کانان که مرد حق

 حقوق و دستمزد -هزینه -

 .(018: 1340)انوری، مزد؛ مزد کار دست اجرت: -

 .(098: 1311)سفدی، کار ز ع رو ای پسر چشم اجرت مدار/ چو در خانة زید باشی به

رسیده است؛ جیره؛ مواجب؛ طور مرتب در رأس یک زمان مفینّ به کسی میپول و مالی که به ادرار: -

 .(322: 1340)انوری، مقرری 

 .(302: 1311)سفدی، مرا در نظامیه ادرار بود/ شب و روز تلقین و تکرار بود 

 .(8117: 1377)دهتدا، توشه  ؛وسایا ؛اثاث ؛لوازم ؛اسباب خانه و ساخته برگ: -

 .(8117)ه ان: نوا بیبرگ: بی

 .(71: 1311)سفدی، برگ ستت فرومانده بی به هیکا قوی چون تناور درخت/ ولیکن

 .(124)ه ان: برگ دیدم درخت/ قوی بازوان سست و درمانده ستت چو درویش بی

 .(3102: 1340)انوری؛ مقرری؛ حقو  رسم:  -

 .(73: 1311)سفدی، شنیدم که شاپور دم در کشید/ چو خسرو به رس ش قلم درکشید 

 .(10317 - 10311: 1377)دهتدا، نییب و قس ت و حیه و بهره  ؛وجه مفاش ؛رز  روزی: -

 .(382: 1311)سفدی، چو روزی به سفی آوری سوی خویش/ مکن تکیه بر زور و بازوی خویش 

 .(1484: 1340)انوری، آن اندازه از مال و روزی که برای نذران زندنی روزانه کافی باشد کفاف:  -

 .(178: 1311)سفدی، یکی را کرم بود و قوت نبود/ کدافش به قدر مروت نبود 

دهند؛ اجرت کار کردن؛ اجرت؛ پاداش؛ آننه در برابر انجام دادن کاری یا خدمتی به کسی میمزد:  -

 .(1900: 1340)انوری، صدقه 
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 .(123: 1311)سفدی، یکی باز پس خائن و شرمسار/ نیابد ه ی مزد، ناکرده کار 

 .(1038: 1310)حافظ،  وظیده و مقرری مرتب ماهانه یا سالانه ؛مواجب ؛جیره نان: -

 .(118: 1311)سفدی، فروشد به نان کند مرد تدسیردان/ که علم و ادب میزیان می

: 1340)انوری،  وسایا مورد نیاز زندنی؛ لوازم مفاش؛ ندع؛ سود؛ فراخی نف ت؛ ثروت و مکنتنوا:  -

7991-7991). 

 .(114: 1311)سفدی، به دختر چه خوش ندت بانوی ده/ که روز نوا برگ ستتی بنه 

 سایر –هزینه  -

 کار بردنبه ؛ضد درآمد ؛مقابا دخا ؛میرف ؛دررفت ؛هزینه ؛بیرون شدن از مال هر چه باشد خرج: -

 .(9111: 1377)دهتدا، دادن پول و خریدن چیزی  ؛پول

 .(9114)ه ان:  هزینه کردن؛ صرف کردنخرج کردن: 

 .(194: 1311)سفدی، یکی زهرة خرج کردن نداشت/ زرش بود و یارای خوردن نداشت 

 .(090)ه ان: اندوده باشد نحاس/ توان خرج کردن بر ناشناس ونر نقره

 بازار، شرایط معامله و سنجش-

 .(1404: 1377)دهتدا، بودن قی ت داشتن؛ بها داشتن؛ ارزش داشتن؛ مفادل قی تی ارزیدن: -

 .(111: 1311)سفدی، که فردا به داور بود خسروی/ ندایی که پیشت نیرزد جوی 

 .(041)ه ان: تر حدیثی شنو/ که بی بتت کوشش نیرزد دو جو از این بوالفجب

 .(8240: 1377)دهتدا، محا خرید و فروش کالا و خوراک و پوشاک  بازار: -

 .(317: 1311)سفدی، تر پراکندهدست را دل تر/ تهیکه آنندهکه بازار چندان

 ]بازار دارای رواج و رونق[.بازار: گرم

 .(013)ه ان: بازار او نرانی، نظر کرد در کار او/ حسد برد بر نرم

 .(1273: 1340)انوری، پول یا مالی که در مقابا خرید چیزی باید پرداخت شود؛ قی ت؛ ارزش  بها:-

 .(112: 1311)سفدی، خورد/ نه انیاف باشد که ستتی برد بهای سر خویشتن می

 .(7441: 1377)دهتدا، ارج و بها ارزش، بیکنایه از مقدار کم و ناچیز؛ کنایه از بسی بیجو:  -

 .(111: 1311)سفدی، که فردا به داور بود خسروی/ ندایی که پیشت نیرزد جوی 

 .(7441: 1377)دهتدا، ارج و بها ارزش؛ بیکنایه از بسی بی ؛کنایه از مقدار کم و ناچیزدو جو: 
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 .(041: 1311)سفدی، بتت کوشش نیرزد دو جو تر حدیثی شنو/ که بیاز این بوالفجب

ها؛ محاسبه؛ رسیدنی به اع ال ها و پرداختدانش حدظ و رسیدنی به اندازه و مقدار دریافت حساب: -

 .(0113: 1340)انوری، های کسی ها و پرداختیا دریافت

 .(378: 1311)سفدی، کنون کرد باید ع ا را حساب/ نه وقتی که منشور نردد کتاب 

 ]م ال حساب؛ ر. ک. حساب[.حسیب: 

 .(114)ه ان: دار وقت فراخی حسیب دستی نداری شکیب/ نگهچو در تنگ

 .(1101: 1340وری، )اننرم  0/2نیری وزن مف ولاو برای جواهرات مفادل واحد اندازه قیراط: -

 .(171: 1311)سفدی، رنج به قناار زر بتش کردن ز ننج/ نباشد چو قیراطی از دست

لاتی شود؛ ارزش مفامیابی به یک کالا یا خدمت پرداخت میمیزان پولی که در قبالی دستقیمت:  -

 .(1109: 1340)انوری، شود؛ بها؛ ارزش؛ اعتبار یک کالا که با پول سنجیده می

: )ه ان قی تمایه؛ کالای بیشارز؛ نرانقدر و بیبها و بی؛ بی(17487: 1377)دهتدا، ارزش بیقیمت: بی

ان: )ه هایی هستند که بر دو مفنی متضاد دلالت دارند ]این وااه از اضداد است یفنی جزو[ کل ه (1087

0488). 

 .(11: 1311، )سفدیقی ت اندر ختن ه انا که در فارس انشای من/ چو مشک است بی

 .(1297: 1340)انوری، تر از ه انندهای خود؛ دارای قی ت زیاد؛ به قی ت زیاد دارای قی تی بیشگران:  -

 .(011: 1311)سفدی،  ونر یک پشیز آورد سر مپیچ/ نران است انر راست خواهی به هیچ

انوری، )کنند میها را تفیین سنگ متیوصی که با کشیدن طلا و نقره بر روی آن عیار آن محک: -

1340 :1711). 

 .(311: 1311)سفدی، به سونند ندتن که زر مغربی است/ چه حاجت؟ محک خود بگوید که چیست 

انوری، )کننده برای دریافت خدمتی از کسی یا جایی خرد؛ خریدار؛ مراجفهکه چیزی میآن مشتری: -

1340 :7232-7209). 

 .(317: 1311)سفدی، به در کرد نانه یکی مشتری/ به خرمایی از دستم انگشتری 

 مالیات. 2-1

خراج؛ مالیات؛ مال و اسبابی که پادشاهان بزرگ از پادشاهان زیردست نیرند و ه ننین سلاطین  باج:-

 .(3912: 1377)دهتدا، از رعایا ستانند؛ هر چه زیاده بر زکات از تجّار و جز آن ستانند 
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رسد مالیاتی بوده ؛ ]به نظر می(3910)ه ان: نوعی از باا ]/ باج[ که آن را باج عشر خوانند باج ده یک: 

 شد[.است با نرخ ده درصد که یک دهم درآمد هر فرد از سوی قدرت حاکم ستانده می

 .(91: 1311)سفدی،  خوردده یک چرا می  باج ملک/ چو دش ن خر روستایی برد

اند که خراج آن چیزی است که در نوعی مالیات؛ آننه پادشاه و حاکم از رعایا نیرند، ندته خراج: -

حاصا مزروعات نیرند و باج آن چیزی است که جهت حق صیانت و حداظت از سودانران نیرند 

 .(9107: 1377)دهتدا، 

 .(91: 1311سفدی، متال  خرش برد و سلاان خراج/ چه اقبال ماند در آن تتت و تاج؟ )

 .(113)ه ان: دنر خواست افزون کند تتت و تاج/ بیدزود بر مرد دهقان خراج 

 ]مالیات نرفتن[.خراج ستاندن: 

 .(92)ه ان:  که زینت کنم بر خود و تتت و تاج/ خراج ستانمنه از بهر آن می

 مشاغل مالی و مالیاتی. 2-1

صورت ع ده یا صادر و وارد کردن آن است؛ تاجر که کارش خرید و فروش کالا بهآنبازارگان:  -

  .(713: 1340)انوری، 

 .(92: 1311)سفدی، چو بازارنان در دیارت ب رد/ به مالش خیانت بود دستبرد 

 .(118)ه ان: ط ع کرد در مال بازارنان/ بلا ریتت بر جان بینارنان 

: 1340)انوری، رسی ]امروزه مفادل م یزی مالیاتی است[ تفیین و محاسبة درآمد و عایدی؛ حساب :رفع -

3111). 

 .(73: 1311)سفدی، امین باید از داور اندیشناک/ نه از رفع دیوان و زجر و هلاک 

 .(378)ه ان: نیاورده عاما غش اندر میان/ نیندیشد از رفع دیوانیان 

ا هکند یا به خرید و فروش سکهفروش میکه پول، ارز، یا اورا  بهادار دیگر را خرید و آن صرّاف: -

 .(8700: 1340)انوری، که سکة اصلی را از تقلبی جدا کند پردازد؛ آنهای قدی ی میو اسکناس

 .(090: 1311)سفدی، منه جان من آب زر بر پشیز/ که صراف دانا نگیرد به چیز 

 .(1293: 1340مالیات( )انوری، )ج ع آوری ویژه شغا استیدا خدمت، کار و شغا دیوانی به :عمل -

 .(73: 1311)سفدی، ع ا نر دهی مرد منفم، شناس/ که مدلس ندارد ز سلاان هراس 

 .(73)ه ان: ور او نیز درساخت با خاطرش/ ز مُشرف ع ا برکن و ناظرش 
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ویژه متیدی امورمالی و م مور وصول مالیات؛ بالاترین مقام وصول مالیات کارنزار امور دیوانی بهعامل: 

 .(8919: 1340)انوری، در هر ایالت 

 .(71: 1311)سفدی، دوست/ که از فربهی بایدش کند پوست مکن صبر بر عاما ظلم

 .(301)ه ان: نهد عاما سدله بر خلق رنج/ که تدبیر ملک است و توفیر ننج 

 .(1210: 1340)انوری، مدعی تبدیا فلزات پست به فلزات عالی  کیمیاگر: -

 .(011: 1311)سفدی،  ام کی یانر ملولطلبکار باید صبور و ح ول/ که نشنیده

 ای که کارش بازرسی امور و نزارش به سلاان یا دیگر مقامات بالا بوده استم مور دیوانی مشرف: -

 .(7234: 1340)انوری، 

 .(73: 1311)سفدی، چو مشرف دو دست از امانت بداشت/ بباید برو ناظری برن اشت 

 .(73)ه ان: ور او نیز درساخت با خاطرش/ ز مُشرف ع ا برکن و ناظرش 

  های نگهداری اشیاء و اقلام قیمتیاسناد، دفاتر، قرارداد و مکان. 2-1

را نشاد  پوشاند، در قدیم آستینتا مچ دست را میتنة لباس که مف ولاو از شانه قس تی از بالا :آستین -

در قدیم جیب به » .(122 -121: 1340)انوری، نهادند، مانند جیب امروزی دوختند و اشیایی در آن میمی

ی کردند تا کیسة پول و بفضمفنی امروزی نبود و رسم چنان بود که آستین را پهن و نشاد درست می

توان ندت در نذشته آستین کارکرد . پس می(419: 1393)حافظ، « چیزهای دیگر را درون آن بگذارند

 کی  پول امروزی را نیز داشته است.

 .(81: 1393)تبریزی، دن انفام و بتشش ن وآستین افشاندن: 

 .(74: 1311)سفدی،  برفشاند آستین به ناقی که شه/ ستن ندت و دامان نوهر فشاند

نذارند تا کاری انجام دهند یا تفهدی نسبت به هم یا کسی داشته قراری که دو یا چند تن می :پیمان -

 .(1130: 1340)انوری، باشند؛ قرار؛ عهد 

 .(118: 1311)سفدی، وفا در که جوید که پی ان نسیتت؟/ خراج از که خواهد چو دهقان نریتت؟ 

های محلی بوده است در سرای پادشاهان و امیران و ثروت ندان که جواهرات و نقود و مال :خزانه -

رفت دانجا میای بشد و هر هدیهنهادند و هر خرج و بذل و بتششی از آنجا میمنقول قی تی را بدانجا می

 .(9711: 1377)دهتدا، 

 .(113: 1311)سفدی، خزانه تهی کرد و پر کرد جیش/ چنان کز خلایق به هنگام عیش 
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 .(9711: 1377)دهتدا،  هاها؛ ننجینهخزینهخزاین: 

 .(91: 1311)سفدی، خزاین پر از بهر لشکر بود/ نه از بهر آذین و زیور بود 

. ]م ال خزانه؛ برای توضیحات (9718: 1377)دهتدا، خانه : متزن و انبار ]مف ولاو اشیاء قی تی[؛ ننجخزینه

 بیشتر به مدخا خزانه رجوع شود[.

 .(91: 1311)سفدی، مرا هم ز صد نونه آز و هواست/ ولیکن خزینه نه تنها مراست 

 .(8772: 1340)انوری، بها، اورا  و اسناد بهادار داری پول، اشیای نرانمحا نگهصندوق:  -

 .(003: 1311)سفدی، شنیدم که در تنگنایی شتر/ بیدتاد و بشکست صندو  دُر 

اری یا دها که اشیا ]و پول[ را برای نگهای از جنس پارچه، پلاستیک، کاغذ و مانند آن: وسیلهکیسه -

 .(1239: 1340)انوری، دهند؛ مال؛ پول؛ دارایی جا کردن در درون آن قرار میجابه

 .(111: 1311)سفدی، بُر نگهدارد آن شوخ در کیسه دُر/ که بیند ه ه خلق را کیسه

 .(309)ه ان: ور به پایان رسد کیسة سیم و زر/ نگردد تهی کیسة پیشه

 .(19094: 1377)دهتدا، جای ننج؛ خزینه؛ خزانه  گنجینه: -

 ]خزانة جواهر؛ متزن جواهر[.گنجینة گوهر:   

 .(103: 1311)سفدی، بدرمود ننجینة نوهرش/ فشاندند در پای و زر بر سرش 

 .(7107: 1340)انوری، کیسة زر و سیم مهُر شده مُهری:  -

 .(149: 1311)سفدی، فرستاده را داد مهُری درم/ که مهر است بر نام حاتم کرم 

 سایر واژگان مالی. 2-1

ودیفه؛ مال یا هر چیزی که برای نگاه داشتن به کسی سپرند تا ]بازنرداند یا[ به شتیی ثالث  امانت: -

 .(3314 -3319: 1377)دهتدا، برساند 

 .(73: 1311)سفدی، چو مشرف دو دست از امانت بداشت/ بباید برو ناظری برن اشت 

 .(73)ه ان: خدا ترس باید امانت نزار/ امین کز تو ترسد امینش مدار 

 .(177: 1340)انوری، (؛ کارنزار دولت؛ مامور مورد اعت اد 3824: 1377دار )دهتدا، امانتامین: 

 .(73: 1311)سفدی، خدا ترس باید امانت نزار/ امین کز تو ترسد امینش مدار 

 .(73)ه ان: امین باید از داور اندیشناک/ نه از رفع دیوان و زجر و هلاک 

 .(1998: 1340)انوری،  پولچیز؛ بیفقیر؛ بیدست: تهی -
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 .(317: 1311)سفدی، تر دست را دل پراکندهتر/ تهیکه آنندهکه بازار چندان

 .(1998: 1340)انوری، دستی؛ فقیری چیزی؛ تنگدست؛ بیوضع و حالت تهیدستی: تهی

 .(92: 1311)سفدی، دستی آزادمرد/ ز پهلوی مسکین، شکم پُر نکرد ب رد از تهی

نی طور غیرقانودهند تا بهای که به کسی، مف ولاو به کارمند دولت میپول یا هدیهرشوه/ رشوت:  -

 .(3138: 1340)انوری، کاری را انجام دهد یا راه بیندازد 

 .(91: 1311)سفدی،  ستانی و نه عشوه ده رشوت نه/ بگو آننه دانی که حق ندته به

ند کموجب آن، شتیی از دیگری ض انت میالتزام ت دیة حق یا دِین دیگری؛ عقدی که به ضمان: -

 .(8409: 1340)انوری، تا بدهی خود را بپردازد یا تفهد خود را انجام دهد؛ تفهد؛ ض انت؛ ضامن 

 .(178: 1311)سفدی، نریزد، ض ان بر منش بدارید چندی ک  از دامنش/ ونر می 

 .(1089: 1340)انوری، دستی فقر و تنگفاقه:  -

 .(174: 1311)سفدی، فشاندش قضا بر سر از فاقه خاک/ مشفبد صدت، کیسه و دست پاک 

قارون پسر خالة حضرت موسی ]ع[ که بسیار ثروتن د بود و در ادب فارسی، س با ثروت و قارون:  -

 .(11: 1393)حافظ، توانگری است 

 .(113: 1311)سفدی، در آن ملک، قارون برفتی دلیر/ که شه دادنر بود و درویش سیر 

ای هابزاری مانند قینی، انبردست یا کلبتین که به تناسب در کارهای نونانون مانند بریدن ورقه گاز: -

 .(1210: 1340)انوری، رفته است ها به کار میویژه طلا و نقره، کشیدن دندان، میخ و مانند آنفلزی به

 .(327: 1311)سفدی، ونر خردة زر ز دندان ناز/ بیدتد به ش فش بجویند باز 

 .(14978: 1377)دهتدا، نر؛ فقیر؛ مسکین درویش؛ محتاج؛ دریوزه :گدا -

 چیزان، درویشان، مسکینان[.]نیازمندان، بیگدایان: 

 .(044: 1311)سفدی، به کوی ندایان درش خانه بود/ زرش ه نو نندم به پی ان بود 

 .(7030: 1340)انوری،  چیزدست؛ بیتهیمفلس:  -

 .(73: 1311)سفدی، ع ا نر دهی مرد منفم، شناس/ که مدلس ندارد ز سلاان هراس 

 .(047)ه ان: شنیدم که دینار از مدلسی/ بیدتاد و مسکین بجستش بسی 
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ای، استدادة فرد یا افرادی یا مؤسسه عقدی که بر طبق آن شتیی مال مفینّی از اموالش را جهتوقف:  -

دهد و پس از آن، مال مذکور از ملکیت واق  خارج شده و قابا نقا و انتقال نتواهد بود اختیاص می

 .(4012: 1340)انوری، 

 .(17: 1311)سفدی،  و پیر برنااست بر طدا و  وق  که/ ندیدم چنین ننج و ملک و سریر

 گیرینتیجه. 3

 ةستان، از نظر تتییی کتابی نیست که در زمینبوها مشاهده شده است انرچه نونه که در بررسیه ان

مسائا و موضوعات مالی و مالیاتی نوشته شده باشد، لیکن بسامد واانان و اصالاحات مالی و مالیاتی در 

به کار  بینی خاصی در متننظر و باریکآن بالا بوده و این اصالاحات و واانان در بیشینة موارد با دقت

نظیر به این کتاب داده و آن را از ای منحیر به فرد و کمنظر وجههنرفته شده است. این توجه و دقت

 های نوشته شده مت ایز کرده است.سایر کتاب

وان تستان سفدی را به شر  زیر میبوهای مورد استداده در تفداد بدون تکرار واانان و ترکیب

 بندی کرد:خلاصه و ج ع

 هاتعداد ترکیب تعداد نمونه سرفصل اصلی گروه

 هادارایی
های دریافتنی، شامل حساب

 موجودی کالا و دارایی ثابت
1 0 

 هادارایی
 هایسنگمسکوکات و نقد و 

 قیمتی
19 30 

 هابدهی
ها و اسناد پرداختنی شامل حساب

 و تسهیلات پرداختی
1 2 

 1 9 سرمایه و سود و زیان هادارایی

 هزینه -درآمد 
شامل درآمد، خرید، هزینه، بازار، 

 شرایط معامله و سنجش
08 11 

 0 0 مالیات هزینه -درآمد 

 1 1 یمشاغل مالی و مالیات سایر
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 سایر
 هایاسناد، دفاتر، قرارداد و مکان

 نگهداری اشیاء و اقلام قیمتی
7 8 

 3 12 سایر سایر

 11 48 جمع

 

وااة مالی و مالیاتی  48تفدد اسااتداده، تکرار و شااود که بدون توجه به مشاااهده میماابق جدول بالا 

ستان سفدی مورد استداده قرار نرفته که بوشده از این واانان در ترکیب سااخته 11صاورت مجرد و به

ها رکیبتشود که بسیاری از این واانان و شده، استنباط میقابا ملاحظه اسات. با مراجفه به جدول ارائه

ها را با مداقة بیشتر، بر اساس استانداردهای مالی و مالیاتی در از آن اندکیساهولت و تفداد توان بهرا می

 . بندی کردهای جدانانة تتییی طبقهنروه

 منابع
 ، چ«17دانم؟/ از ایران چه می»از مج وعة  .دیوان اسااتیدا: نظام مالیه ع ومی در ایران (،1341امین، ساایدحساان )

 های فرهنگی.اول، تهران: دفتر پژوهش

 چ اول، تهران: کتابتانة طهوری. .اصالاحات دیوانی دورة غزنوی و سلجوقی(، 1311انوری، حسن )

 چ دوم، تهران: ستن. .جلدی 4دورة  فرهنگ بزرگ ستن(، 1340) انوری، حسن

نامة ادب ح اسااای پژوهش .«اصاااالاحات دیوانی و اداری در کتاب تاریخ سااایساااتان»(، 1347پناهی، وجیهه )
 .194-113، 1، دوفیلنامه، سال چهارم، ش ارة نامة فرهنگ و ادب سابق()پژوهش

 ،ادبیات و علوم انسانی دانشگاه تبریز ةدوفیالنامة دانشکد .«های مالیاتی در ایراننظام»(، 1313) للهاتقوی، نف ت

 .81-7، 131 ش ارة، 30دورة 

 چ اول، تهران: فردوس. .صالاحات و تفریدات ندایس الدنونفرهنگ ا(، 1342ثروتیان، بهروز )

ها ه راه با مقدمه، تلدّظ واانان دشاااوار از شاار  غزل .شاااخ نبات حافظ(، 1393الدین مح د )حافظ، شاا س

 مح درضا برزنر خالقی، چ هدتم، تهران: زوّار.

به تیاااحیح و توضااایح پرویز ناتا خانلری، چ دوم، تهران:  .دیوان حافظ(، 1310) الدین مح دحافظ، شااا س

 خوارزمی.

 دوم از دورة جدید، تهران: دانشگاه تهران. پانزده جلدی، چ .نامهلغت(، 1377اکبر )دهتدا، علی



 1413 بهار، 1، شمارة 5پژوهشنامة متون ادبی دورة عراقی، دورة  134
 

و  : نقود0ها؛ ج : اوزان و مقیاس1ج  .هااهاا و ارزشفرهناگ تااریتی سااانجش(، 1317دیاانات، ابوالحسااان )
 تبریز، نی ا.، مسکوکات، چ اول

 شر  مح د خزائلی، چ ششم، تهران: جاویدان. .بوستان سفدی(، 1311سفدی، میلح بن عبدالله )

چ ؟، تهران: فرهنگسااتان ادب و هنر  .فرهنگ اصااالاحات دیوانی دوران مغول(، 1317امین، شاا یس )شااریک

 ایران.

 .تاریتی، مذهبی، در ادبیات فارسی(فرهنگ تل یحات )اشارات اساطیری، داستانی، (، 1349شا یساا، سایروس )

 ویراست دوم، چ دوم، تهران: میترا.

 ویراست دوم، چ اول، تهران: میترا. .های حافظیادداشت(، 1391) ش یسا، سیروس

، 37، سااال نهم، شاا ارة اول، پیاپی پاا .«اصااالاحات مالی و مالیاتی در تاریخ بیهقی»(، 1399صااادقی، علیرضااا )

118-132. 

نامة پژوهش .«نظام مالیاتی مغولان و تاثیر آن در انحااط و زوال شاااهرهای ایران»(، 1347قربانفلی )کناررودی، 
 .43110، 10 ة، ش ار8، دورة تاریخ

کاربرد اصاالاحات مالی در نظام دیوانی عیر »(، 1397پور، اکبر )جواد؛ مودّت، لیدا؛ حکی ی موساوی دالینی،

-189، 107، پیاپی 37 ة، دورة جدید،  ش ار04، سال اه الزهرا )س(تاریخ اسلام و ایران دانشگ . «صادویه

173. 
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